Masha Haccoun

Professional Russian Linguist with Postgraduate Diploma in Translation

E-mail: maria.pozdniakova@gmail.com

Mobile: +972 (0)54 621 6878
Mailing address: 135/8 Katzenelson Street, Givatayim, Israel
ProZ profile: http://www.proz.com/translator/1025344

Working languages:
English to Russian





Russian to English
Native language:

Russian
Areas of expertise: Law and legal, finance, public health, general medicine, accounting, marketing, journalism, social sciences, government, education, travel and tourism, etc.

Diplomas in translation and linguistics: 

2003–2005: Siberian Academy for Public Administration, Novosibirsk, Russia.
Postgraduate diploma: Translator in the Field of Professional Communication. English to Russian, Russian to English
1995–2002: Novosibirsk State University, Novosibirsk, Russia.
M.A. in Russian Linguistics and Literature
Software/hardware: PC, Windows 7, Trados, SDLX, Alchemy Catalyst; familiar with Déjà Vu; ADSL

Professional experience: 10 years in English-Russian translations
2006–2011: Full-time self-employed freelance translator/editor/translation project manager
Continued cooperation with a number of Canadian, US and Israeli translation agencies and direct clients
Translation/editing of various agreements, incorporation and registration documents, legal, financial and accounting documentation, corporate standards and procedures, bids and tender documentation, news and articles, marketing and promotional materials, tourist guides, technical specifications and manuals, clinical protocols, medical consent forms, patient instructions, CVs, certificates, website materials and other texts for food, agricultural, cosmetics, hi-tech, telecommunications, IT, oil and gas, aluminium, construction, water treatment, security, Forex, medical equipment, diamond industries, etc.
Manager of a team of professional English-Russian translators: translation/editing/proofreading, reassignment of projects and terminology coordination. E.g.: In 2007-2008, 2,200,000+ words were translated using Trados, SDLX and Déjà Vu.
2011: Translation of WHO Guidance for availability and accessibility of controlled medicines from English into Russian (25K words)
2009​–2010: Translation from English into Russian and from Hebrew into English and Russian of promotional materials for the Diplomatic Club magazine (Israel)

2009: Translation of an audioguide for the Body Worlds exhibition in the Israel National Museum of Science in Haifa (for an Israeli translation agency) from English into Russian (15K words)
2008: Participation in Who is Who in Big Siberia project for European Community Summit in Khanty-Mansiysk, Russia. Translation of large volumes of texts from Russian into English
2005: SibAcademBank, Novosibirsk, Russia

Full-time In-house translator/interpreter
Translation of numerous legal and financial documents, such as loan agreements, incorporation documents, powers of attorneys, trust deeds, reviews of business loan risk rating methodologies, financial risk management manuals, audit conclusions and other documents, mostly under the European Bank of Reconstruction and Development’s Russian Regional Bank Institution Building Programme, both into Russian and into English. Translation of the corporate website into English. Interpreting of negotiations with the Bank’s foreign partners
2003—2004: AUM Translation Services, Novosibirsk, Russia

Full-time human resources manager/translator/editor 
Translation/editing/proofreading of various personal, legal, accounting, transport documents, corporate standards and procedures, etc. Translators’ database maintenance and expansion, candidate proficiency assessment
2002: Siberian Foundation for Social and Economic Projects under World Bank Development Project 

Assistant administrator/translator (full time)
Business correspondence in Russian and English; communication with Russian and foreign partners; Translation from English into Russian, from Russian into English for the World Bank Project in education, health, water supply and sewerage, expenditure management and other fields
Personal information:
Born and lived in Novosibirsk, Russia until 2006. In Israel since August 2006
Other languages:
Basic level of Hebrew and French
